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Saints and Feasts
February 14
Sunday of the Canaanite

February 14
Nicholas the New Martyr of Corinth

February 14
Holy Father Auxentius of the Mountain
T his Saint, who was from the East, lived during the reign of Saint T heodosius the Younger. In 442 he enlisted in the Fourth Military
Company of the Scholarii, that is, the Imperial Guard. Afterwards, he became a monk on a certain mountain in Bithynia (which later
took his name), not far from Chalcedon. On becoming the archimandrite of the monastics gathered there, and proving himself to be
most enduring in asceticism and most Orthodox in his faith, he reposed during the reign of the Emperor Leo the Great of T hrace, who
reigned from 457 to 474.

February 15
Onesimus the Apostle of the 70
T his Apostle, who was from Colossae, was a bond-servant of that Philemon to whom the Apostle Paul addressed his epistle.
Onesimus escaped from Philemon and ﬂed to Rome, where he became a disciple of Saint Paul. Saint Paul brought him to the Faith of
Christ, and then sent him back to his master, who in turn gave him his freedom and sent him back to Rome again, where he ministered
to Saint Paul. Later, he was seized because he was a Christian and was sent to Puteoli, where he was beaten to death with clubs.
Saint Onesimus is also commemorated on November 22 with the holy Apostles Philemon, Apphia, and Archippus.

February 19
The Holy Apostles of the Seventy Philemon, Apphia, Archippus, and Onesimus
Philemon, who was from Colossae, a city of Phrygia, was a man both wealthy and noble; Apphia was his wife. Archippus became
Bishop of the Church in Colossae. All three were disciples of the Apostle Paul. Onesimus, who was formerly an unbeliever and slave
of Philemon, stole certain of his vessels and ﬂed to Rome. However, on ﬁnding him there, the Apostle Paul guided him onto the path of
virtue and the knowledge of the truth, and sent him back to his master Philemon, to whom he wrote an epistle (this is one of the
fourteen epistles of Saint Paul). In this epistle, Paul commended Onesimus to his master and reconciled the two. Onesimus was later
made a bishop; in Greece he is honoured as the patron Saint of the imprisoned. All these Saints received their end by martyrdom,
when they were stoned to death by the idolaters. Saint Onesimus is also commemorated on February 15.

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those visiting an Orthodox Church for the ﬁrst time,
please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which is only oﬀered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present
are welcome to partake of the antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. T hose interested in learning more about the
Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
February 2016
14 Feb. (Sunday of the Canaanite Woman) prosphoron and coﬀee hour, April Dellas.
21 Feb. (Sunday of the Publican and Pharisee) prosphoron, Mac Ennis; coﬀee hour, Bonnie Hardwick.
28 Feb. (Sunday of the Prodigal Son) prosphoron, Iggy Patsalis; coﬀee hour, Judy Brophy and Helen Skinas.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meetings
Parish Council meeting — T he next Parish Council meeting will be this Sunday, February 14, after the Divine Liturgy.
2015 & 2016 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our parish of St. Elias the Prophet. T hrough your continued and loving support, the
Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs and priorities that face our church. If you have not already
done so, please make a donation to fulﬁll your 2015 pledge commitment. Also, please complete your 2016 pledge card and return it to the church at your
convenience. T hank you!
T he iconographers will complete their work in the spring!
T he iconographers Maria Sigala and Niko Spanopoulos will return to our church in the spring to complete the iconography project that was begun years ago.
T his monumental eﬀort has greatly beautiﬁed our church! We are still seeking money to pay the ﬁnal balance due. If you would like to be part of this historic
endeavor please call Fr. Dimitri or send your iconography fund donations to the church. T hank you to all of those who have already donated!
Recycling for St. Elias
T he church can recycle your used toner cartridges and inkjet cartridges and receive a donation for their value. When it’s time to get a new cartridge, please
bring the used one to church, in its packing if possible, and we will recycle it. Every bit that we recycle means more funds for our parish. Please help with this
free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day

Resurrectional Apolytikion in the Fourth Mode
Having learned the joyful proclamation of the Resurrection from the Angel, and having cast oﬀ the ancestral condemnation, the women disciples of the Lord
spake to the Apostles exultantly: Death is despoiled and Christ God is risen, granting great mercy to the world.
Τ ὸ φαιδρὸ ν τῆς Ἀναστάσεως κήρυγμα, ἐκ το ῦ Ἀγγέλο υ μαθο ῦσαι αἱ το ῦ Κυρίο υ Μαθήτριαι, καὶ τὴν π ρο γο νικὴν ἀπ ό φασιν ἀπ ο ρρίψ ασαι, το ῖς Ἀπ ο στό λο ις
καυχώμεναι ἔλεγο ν· Ἐσκύλευται ὁ θάνατο ς, ἠγέρθη Χριστὸ ς ὁ Θεό ς, δωρο ύμενο ς τῷ κό σμῳ τὸ μέγα ἔλεο ς.

Apolytikion for Auxentios of the Mountain in the First Mode
T hou didst prove to be a citizen of the desert, an angel in the ﬂesh, and a wonderworker, O Auxentius, our God-bearing Father. By fasting, vigil, and prayer
thou didst obtain heavenly gifts, and thou healest the sick and the souls of them that have recourse to thee with faith. Glory to Him that hath given thee
strength. Glory to Him that hath crowned thee. Glory to Him that worketh healings for all through thee.
Τ ής ερήμο υ π ο λίτης, καί εν σώματι Άγγελο ς, καί θαυματο υργό ς ανεδείχθης, θεο φό ρε Πατήρ ημών Αυξ έντιε, νηστεία, αγρυπ νία, π ρο σευχή, ο υράνια
χαρίσματα λαβών, θεραπ εύεις το ύς νο σο ύντας, καί τάς ψ υχάς τών π ίστει π ρο στρεχό ντων σο ι, Δό ξ α τώ δεδωκό τι σο ι ισχύν, δό ξ α τώ σέ
στεφανώσαντι, δό ξ α τώ ενεργο ύντι διά σο ύ π άσιν ιάματα.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
T he incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the glorious, from above he has sent down
his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.
Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
'O ένσαρκο ς άγγελο ς, τών Προ φητών η κρηπ ίς, ο δεύτερο ς Πρό δρο μο ς τής π αρο υσίας Χριστο ύ, Ηλίας ο ένδο ξ ο ς, άνωθεν καταπ έμψ ας, Ελισαίω τήν
χάριν, νό σο υς απ ο διώκει, καί λεπ ρο ύς καθαρίζ ει, διό καί το ίς τιμώσιν αυτό ν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Second Mode
O Protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the creator most constant: O despise not the voices of those who have sinned; but
be quick, O good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten to intercession and speed thou to make supplication, O thou who dost ever
protect, O T heotokos, them that honor thee.
Προ στασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία π ρὸ ς τὸ ν Πο ιητὴν ἀμετάθετε. Μὴ π αρίδῃς ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ π ρό φθασο ν, ὡς ἀγαθή,
εἰς τὴν βο ήθειαν ἡμῶν, τῶν π ιστῶς κραυγαζ ό ντων σο ι· Τ άχυνο ν εἰς π ρεσβείαν, καὶ σπ εῦσο ν εἰς ἱκεσίαν, ἡ π ρο στατεύο υσα ἀεί, Θεο τό κε, τῶν τιμώντων
σε.
The translations of hymns are under copyright and used b y permission. All rights reserved. These works may not b e further reproduced, in print or on other web sites or in any other form,
without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Auxentios of the Mountain in the First Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Fourth Orthros Gospel
T he Reading is from Luke 24:1-12
On the ﬁrst day of the week, at early dawn, they went to the tomb, taking the spices which they had prepared. And they found the stone rolled away from the
tomb, but when they went in they did not ﬁnd the body. While they were perplexed about this, behold, two men stood by them in dazzling apparel; and as
they were frightened and bowed their faces to the ground, the men said to them, "Why do you seek the living among the dead? Remember how he told you,
while he was still in Galilee, that the Son of man must be delivered in to the hands of sinful men, and be cruciﬁed, and on the third day rise." And they
remembered his words, and returning from the tomb they told all this to the eleven and to all the rest. Now it was Mary Magdalene, and Joanna and Mary
the mother of James and the other women with them who told this to the apostles; but these words seemed to them an idle tale, and they did not believe
them.
But Peter rose and ran to the tomb; stooping and looking in, he saw the linen cloths by themselves; and he went home wondering at what had happened.
Fourth Orthros Gospel
Κατὰ Λουκᾶν 24:1-12
Καὶ τὸ μὲν σάββατο ν ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντο λήν, Τ ῇ δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων ὄ ρθρο υ βαθέο ς ἦλθο ν ἐπ ὶ τὸ μνῆμα φέρο υσαι ἃ ἡτο ίμασαν ἀρώματα, καί
τινες σὺν αὐταῖς. εὗρο ν δὲ τὸ ν λίθο ν ἀπ ο κεκυλισμένο ν ἀπ ὸ το ῦ μνημείο υ, καὶ εἰσελθο ῦσαι ο ὐχ εὗρο ν τὸ σῶμα το ῦ Κυρίο υ ᾿Ιησο ῦ. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ
διαπ ο ρεῖσθαι αὐτὰς π ερὶ το ύτο υ καὶ ἰδο ὺ ἄνδρες δύο ἐπ έστησαν αὐταῖς ἐν ἐσθήσεσιν ἀστραπ το ύσαις. ἐμφό βων δὲ γενο μένων αὐτῶν καὶ κλινο υσῶν τὸ
π ρό σωπ ο ν εἰς τὴν γῆν εἶπ ο ν π ρὸ ς αὐτάς· τί ζ ητεῖτε τὸ ν ζ ῶντα μετὰ τῶν νεκρῶν; ο ὐκ ἔστιν ὧδε, ἀλλ᾿ ἠγέρθη· μνήσθητε ὡς ἐλάλησεν ὑ μῖν ἔτι ὢν ἐν τῇ
Γαλιλαίᾳ, λέγων ὅ τι δεῖ τὸ ν υἱὸ ν το ῦ ἀνθρώπ ο υ π αραδο θῆναι εἰς χεῖρας ἀνθρώπ ων ἁμαρτωλῶν καὶ σταυρωθῆναι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι. καὶ
ἐμνήσθησαν τῶν ῥημάτων αὐτο ῦ, καὶ ὑ π ο στρέψ ασαι ἀπ ὸ το ῦ μνημείο υ ἀπ ήγγειλαν ταῦτα π άντα το ῖς ἕνδεκα καὶ π ᾶσι το ῖς λο ιπ ο ῖς. ἦσαν δὲ ἡ
Μαγδαληνὴ Μαρία καὶ ᾿Ιωάννα καὶ Μαρία ᾿Ιακώβο υ καὶ ο ἱ λο ιπ αὶ σὺν αὐταῖς, αἳ ἔλεγο ν π ρὸ ς το ὺς ἀπ ο στό λο υς ταῦτα. καὶ ἐφάνησαν ἐνώπ ιο ν αὐτῶν ὡσεὶ
λῆρο ς τὰ ῥήματα αὐτῶν, καὶ ἠπ ίστο υν αὐταῖς. ὁ δὲ Πέτρο ς ἀναστὰς ἔδραμεν ἐπ ὶ τὸ μνημεῖο ν, καὶ π αρακύψ ας βλέπ ει τὰ ὀ θό νια κείμενα μό να, καὶ
ἀπ ῆλθε π ρὸ ς ἑαυτό ν, θαυμάζ ων τὸ γεγο νό ς.

Epistle Reading
Prokeimenon. Plagal Fourth Mode. Psalm 75.11,1.
Make your vows to the Lord our God and perform them.
Verse: God is known in Judah; his name is great in Israel.
T he reading is from St. Paul's Second Letter to the Corinthians 6:16-18; 7:1.
BRET HREN, you are the temple of the living God; as God said, "I will live in them and move among them, and I will be their God, and they shall be my people.
T herefore come out from them, and be separate from them, says the Lord, and touch nothing unclean; then I will welcome you, and I will be a father to you,
and you shall be my sons and daughters, says the Lord Almighty."
Since we have these promises, beloved, let us cleanse ourselves from every deﬁlement of body and spirit, and make holiness perfect in the fear of God.
Προκείμενον. Plagal Fourth Mode. ΨΑΛΜΟΙ 75.11,1.
Εὔξ ασθε καὶ ἀπ ό δο τε Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν.
Στίχ. Γνωστὸ ς ἐν τῇ Ἰο υδαίᾳ ὁ Θεό ς, ἐν τῷ Ἰσραὴλ μέγα τὸ ὄ νο μα αὐτο ῦ.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Κορινθίους β' 6:16-18, 7:1.
Ἀδελφο ί, ὑ μεῖς ἐστε ναὸ ς Θεο ῦ ζ ῶντο ς, καθὼς εἶπ εν ὁ θεό ς ὅ τι Ἐνο ικήσω ἐν αὐτο ῖς, καὶ ἐμπ εριπ ατήσω· καὶ ἔσο μαι αὐτῶν θεό ς, καὶ αὐτο ὶ ἔσο νταί μο ι
λαό ς. Διὸ , Ἐξ έλθετε ἐκ μέσο υ αὐτῶν καὶ ἀφο ρίσθητε, λέγει κύριο ς, καὶ ἀκαθάρτο υ μὴ ἅπ τεσθε· κἀγὼ εἰσδέξ ο μαι ὑ μᾶς, καὶ ἔσο μαι ὑ μῖν εἰς π ατέρα, καὶ
ὑ μεῖς ἔσεσθέ μο ι εἰς υἱο ὺς καὶ θυγατέρας, λέγει κύριο ς π αντο κράτωρ. Τ αύτας ο ὖ ν ἔχο ντες τὰς ἐπ αγγελίας, ἀγαπ ητο ί, καθαρίσωμεν ἑαυτο ὺς ἀπ ὸ
π αντὸ ς μο λυσμο ῦ σαρκὸ ς καὶ π νεύματο ς, ἐπ ιτελο ῦντες ἁγιωσύνην ἐν φό βῳ θεο ῦ.

Gospel Reading
Sunday of the Canaanite
T he Reading is from Matthew 15:21-28
At that time, Jesus went to the district of T yre and Sidon. And behold, a Canaanite woman from that region came out and cried, "Have mercy on me, O Lord,
Son of David; my daughter is severely possessed by a demon." But he did not answer her a word. And his disciples came and begged him, saying, "Send her
away, for she is crying after us." He answered, "I was sent only to the lost sheep of the house of Israel." But she came and knelt before him, saying, "Lord,
help me." And he answered, "It is not fair to take the children's bread and throw it to the dogs." She said, "Yes, Lord, yet even the dogs eat the crumbs that
fall from their master's table." T hen Jesus answered her, "O woman, great is your faith! Be it done for you as you desire." And her daughter was healed
instantly.
Sunday of the Canaanite
Κατὰ Ματθαῖον 15:21-28
Τ ῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐξ ελθὼν ἐκεῖθεν ὁ ᾿Ιησο ῦς ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη Τ ύρο υ καὶ Σιδῶνο ς. καὶ ἰδο ὺ γυνὴ Χαναναία ἀπ ὸ τῶν ὁ ρίων ἐκείνων ἐξ ελθο ῦσα
ἐκραύγαζ εν αὐτῷ λέγο υσα· ἐλέησό ν με, Κύριε, υἱὲ Δαυΐδ· ἡ θυγάτηρ μο υ κακῶς δαιμο νίζ εται. ὁ δὲ ο ὐκ ἀπ εκρίθη αὐτῇ λό γο ν. καὶ π ρο σελθό ντες ο ἱ μαθηταὶ
αὐτο ῦ ἠρώτων αὐτὸ ν λέγο ντες· ἀπ ό λυσο ν αὐτήν, ὅ τι κράζ ει ὄ π ισθεν ἡμῶν. ὁ δὲ ἀπ ο κριθεὶς εἶπ εν· ο ὐκ ἀπ εστάλην εἰ μὴ εἰς τὰ π ρό βατα τὰ ἀπ ο λωλό τα
ο ἴκο υ ᾿Ισραήλ. ἡ δὲ ἐλθο ῦσα π ρο σεκύνησεν αὐτῷ λέγο υσα· Κύριε, βο ήθει μο ι. ὁ δὲ ἀπ ο κριθεὶς εἶπ εν· ο ὐκ ἔστι καλὸ ν λαβεῖν τὸ ν ἄρτο ν τῶν τέκνων καὶ
βαλεῖν το ῖς κυναρίο ις. ἡ δὲ εἶπ ε· ναί, Κύριε· καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσθίει ἀπ ὸ τῶν ψ υχίων τῶν π ιπ τό ντων ἀπ ὸ τῆς τραπ έζ ης τῶν κυρίων αὐτῶν. τό τε
ἀπ ο κριθεὶς ὁ ᾿Ιησο ῦς εἶπ εν αὐτῇ· ὦ γύναι, μεγάλη σο υ ἡ π ίστις! γενηθήτω σο ι ὡς θέλεις. καὶ ἰάθη ἡ θυγάτηρ αὐτῆς ἀπ ὸ τῆς ὥρας ἐκείνης.

Wisdom of the Fathers
She had a great perfection of faith. She had no uncertainty about His divine majesty. She had no small measure of the virtue of patience. Yet the pitying
Physician of the pitiful disdained her petitions. He kept her waiting for answer in order to demonstrate to us the perseverence of this woman that we can
always imitate. She had the characteristics of constancy and humility. She willingly embraced the indignity she received, and even conﬁrmed the Lord`s
statement. T his woman rightly signiﬁes the faith and devotion of the Church gathered from the nations
Saint Bede
Hom. I. 22, In Lent, Homilies on the Gospels, Bk. One, 216, 217.
He kept her waiting for an answer in order to declare that the minds of His disciples should also be merciful. As human beings they were ashamed of the
clamor of the woman as she pursued them publicly, but He Himself knew the character of His mercy.
St. Bede
Hom. I. 22, In Lent, Homilies on the Gospels, Bk. One, 216

